
V. Borenius keriii i j i inii.

Borenius oli perusteellisen tytin mies. LevdperAisyyttti hdn
ei suvainnut missiidn muodossa, vaan syventyi vakavasti
v[htipdtoisimpiilnkin teht[viidn. H{nen luonteensa p[[-
ominaisuus, miltei turhantarkkuutta hipova huolellisuus,
kuvastuu hiinen keriiiimistiinsii runoistakin. Boreniuksen
runojen yhteyteen liittiimiit tiedot laulupaikasta ja -ajasta,

runolaulajista, heiddn laulutavastaan, suvustaan ja oppi-
mestareistaan ovat ihanteellisen tiismdlliset, usein suo-
rastaan pieni?i laulajaeliimdkertoja. On selv6d, ettd tdllaiset
huomautukset'ovat tutkijoille sangen hyiid5rllisie.

TdrkeAt ovat myris ne menetelmiit, joita Borenius runoja
muistiinpannessaan noudatti. Runonkeruumetodin kehittA-
jiinii hln on suuresti ansioitunut

Borenius oli ensimmlinen, joka johdonmukaisesti kiiytti
foneettista, laulajan dlnttimistd seuraavaa kirjoitustapaa.
H5nen transskriptionsa on sitii paitsi erittiiin tarkka; tuskinpa
voi ketiiiin keriiiijdd, ellei ehkd Genetzid, siind suhteessa ver-
rata hdneen. Esitdmme pienen selostuksen . Boreniuksen
transskriptiosta, nojautuen hiinen Vienan Karjalassa ja Au-
nuksessa tekemiinsd runomuistiinpanoihin, joiden kieliasu on
f oneettisesti tiiydellisin.

Vokaalien merkintii ei juuri eroa normaaliortografiasta,
kuten luonnollista onhin. Silmiinpistdvin ero Boreniuksen
transskription ja viimeksi mainitun viilillii on ii:n k?iyttii
(ii:tii ei kuitenkaan tapaa jiilkeen v:n 1872 tehdyissii muistiin-
panoissa). Esim. Uhen l<itisi kilmmenesta; Suiitti ofr Btiiimdt,
juotu juomat. Diftongien merkitsemisessd huomaamme pari

erikoisuutta. Sellaisissa i-loppuisissa diftongeissa, joiden
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jiilkikomponentti on heikosti iiiintyvii, on i kirjoitettu rivin
yldlaitaan, esim. Tagoja ijen iguine; Hanhoini, ilman lintuini.
Diftongit, jotka iiiintyv:it yhtenh tavuna, ovat varustetut
alapuolella olevalla, yliispiiin aukeavalla kaarimerkilki, esim.
Anni ttitti i, ainuo neiti; Soam mie rauta,sen rakehen. Jos
taas diftongi run-omitur, .rni-k.i jakaantuu kahteen tavuun,
on kaari pdinvastaisessa suunnassa. Esim. Mat' on juurilla
moannufl; Hopeita huopin tdiiven.

Merkeistd, joita Borenius kiiyttAii kirjoittaessaan konso-
nantteja, mainittakoon seuraavat:

>Pehmeiikerakkeisellar murrealueella esiintyvAt klusii-
silien k, p, t vastineina useissa tapauksissa go b, d, jonka ilmitin
Borenius huolellisesti tuo esille. Esim. Tuoggg rujot, kaiigpa
rammat; Liiikiittelen liimbrimflllA; Iid miine lohem piitivdn-
diihe. Myiiskii5n s:n vaihtelu z:n kanssa ei ji i i inyt Boreniuk-
selta huomaamatta. Esim. z:stA: Annoin ainuon sizaren;
Kirbozi pihet pivosta. Tapauksissa, joissa sibilantit ddntyvAt
leveiilld kourusupistumalla, hiin ktiyttiti i.merkkej[ 5 ja ,1,
esim. Sattu tielli i vaSSakkaha; VeZi-koiran kokkaluihe.
Borenius varustaa toisinaan, omituista kylli i, h:nkin samanlai-
sella vzikdmerkilld: Tabasih se taikuhusse; Liitili purjeli-puun
nenAlie.l Nasaaleissa herdttdti huomiota n:n vaihtelevaisuus.
Borenius merkitsee sen paitsi n:lki myiis fl:l l i i ja n:lld. Esim.
fr:stA: .Io tunSi tuhofl tulovaff: Kokko kiiflzieh hivouve.
Genetz kiiyttiiA n:6h vain eng-eanteen merkkinri (yhtymiss[
nk ja ng), mutta Boreniuksella se esiintyy samoissa asemissa
kuin fl:kin.z Esim. Kerran souvin suovezid; Kanzassa iilenii-
viissd. Ilmeisesti Boreniuksella tiimii piste onkin nasaali-
suuden, eikl eng-Adnteen rnerkkinii. Muuten olisi ollut asialli-
sempaa merkitd se nasaalia edelt[vdn vokaalin yldpuolelle,
silld vokaalihan tdssA tapauksessa nasaloituu. Boreniuksen
transskriptio noudattaa tarkoin kansan ddntiimistii tapauk-
sissa, joissa n kuuluu lausefoneettisista syistii m:nd. Esim.
f'oizem puolem purzo-puugi; Sitil item moamoserii. Muuta-

I Merkki h esiintyy my<iskin Genetzin kAsikirjoituksissa.
2 Maist. Eino Leskinen on ilmoittanut, ettii GenetzillAkin on

ki isikir joi tuksissaan n mytis sanan lopussa olevan, heikosti  art ikuloi-
dun 7:n rnerkkinA.
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missa harvoissa kohdin havaitsee heikosti artikuloidun n:n
kirjoitetuksi rivinylisenii. Esim. Oisi" onkella olija. Gemi-
naattakonsonantit Borenius merkitsee kahdella kirjaimella.
Mutta omituinen poikkeus on ainakin yhdessii runossa, jossa
geminaatta-n on kirjoitettu Liinnrotin tapaan rr:ll{; esim.
Anan ainuot hopieni; Anan ainuon oroni.l Puolivokaa-
leista j ja v mainittakoon, ettd milloin ne esiintyviit heikosti
kuuluvina siirtymd-iiiinteind, Borenius kirjoittaa ne rivin yld-
laitaan, esim. Virkki suulla julgijalla; OSmotar olu.'on seppl.
Borenius havaitsi myds karjalan kielen affrikaatoille ominai-
sen pituusvaihtelun. Miltei aivan sddnnrillisesti hdn mer-
kitsee ts-yhtymiin avonaisen tavun alussa t$:ll:i, mutta sulje-
tun tavun alussa ts:llA. Tapasimme tiimiin yliispiiin aukeavan
kaarimerkin jo diftongien yhteydess:i. TzissAkin sen tehtd-
vind on osoittaa, ettd sen yliipuolella olevat ddnteet kuuluvat
samaan tavuun: ts on siis sama kuin nvkvisen foneettisen
transskription ls. Esim. avonaisen tavun alussa esiintyviistzi
affrikaatasta: Rauvan roanan kattjojoa; Rammat rattsahin
ajele. Esim. affrikaatasta suljetun tavun alussa: Kahesta
karit5an luusta; Ijiin kaikkista katsehta. Boreniuksella on
kyllii sellaisiakin sanoja, jotka ovat kirjoitetut teistfl siidnntistit
poikkeavalla tavalla. Parissa tapauksessa on aivan johdon-
mukaisesti merkitty ts nykyiiiin avonaisen tavun alussa.
Niiin on laita sanassa >itser. Esim. ItSe noin Sanoikse virkko;
ItSe lauluilla rupesi. Myiis imperatiivin yksikrin II persoo-
nassa on viimeisen tavun alussa olevan ts-yhtymrin merk-
kinii ts, esim. Katso sie vlvtini silmiit; ValitSe valiosi nyt;
Kut6u kurjat, kutsu keiihiit. Niiin kirjoitetut muodot vas-
taavat ilmeisesti thysin laulajain :iiintiimistii. N{utta niiden
lisiiksi tapaamme aika viljalti sanoja, joissa tts on epiijohdon-
mukaisesti suljetun ja samoin ts avonaisen tavun alussa. Niiti i
voi tuskin selittld muulla tavoin kuin otaksumalla, ettA kii-
reellisessl muistiinpanotyiissiiiin Borenius ei ole aina ehtinyt
kiinnittiiii tarpeellista huomiota yksityisten Aiinteiden mer-

1 'foisaalta ei ole mahdotonta, ettA tdrnA merkintiitapa kuvastaisi
todellista kantaa, sillii karjalassa esiintyy cnlaa verbin taivutuksessa
poikkeuksel l isia muotojai anan, ana. (Maist.  Leskisen t iedonanto.)
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kitsemiseen. - Otamme nlytteeksi pari pientd katkelmaa,
joista ilmenee, miten selvln eron Borenius teki tts:n ia ts:n
vAl i l l i i .

,rKatio ijiit, kaiSo llnnet,
I{atso pitkim pohjofl rannat.
I{aft.3o ijiit, kattjo ltnnet,
I{att"(o pitkim pohjofl rannat.r

(Kahdessa ensimmlisessA sAkeessri on imperatiivin yksikrin
II persoona, kahdessa jii lkimmdisessd taas inclikatiivin imper-
fektin III persoona yksikrissA.)

rlauttsaiet lakuolihe
Laut(al l ista laulajoa.r

(Edellisessd sdkeessd affrikaatta a'onaisen, jAlkimm:iisessI
suljetun tavun alussa.)

Muljeeratun affrikaatan l! merkkinei on Boreniuksella,
samoin kuin Genetzilldkin, t. Esim. Seittemelld sieram peiill i i;
Ite nuin sanoikse virkki.

Mainitsimme muljeerauksen. Boreniuksen transskriptio
tuo tdmdn karjalan kielen konsonanteissa yleisen ilmitjn tar-
koin esille. Yksitviskohtainen selvitys tapauksista, joissa
Borenius kAyttii i i muljeerausmerkkid, tulisi sangen laveaksi"
ja koska tarkoituksemme iln esittAA aivan yleispiirteinen kat-
saus hdnen transskr ipt ioonsa, on meicldn t i issd yhLeydessd
tyydyttiivii vain toteamaan, ettd se varsin tziSmrill isesti sovel-
tuu siirintii i in: >Aunuksen ja Vienan lArinin itdosassa
on palatalisatsioni paljon yleisempi kuin lzinnempdnd.rl

Iidelln oleva selostus lienee osoittanut, ettd Boreniuksen
runojen Adnneasu on tarkka - aivan hzimmtistyttiivrin tarkka
1870-luvun foneetikon transskriptioksi. Hdn olikin yhtii hyvin
kielimies kuin kansanrunouden tutkija; muistettakoon vain,
ettd runojen vaellusteoriansa hdn muodosti liihtrikohtanaan
etupiiiiss[ kielelliset ilmiiit. Mutta trillaisella foneettisella kir-
joitustavalla on kieltlmdttii myris varjopuolensa. Jos ndet
muistiinpantaessa kiinnitetiiiin liiaksi huomiota runojen kie-
leen, jziii niiden sisiillys usein vajavaiseksi. On sangen vaikeaa

1 H. Ojansuu. I(arjala-aunuksen i iEinnehistoria Zg.
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saada runo paperille tAydellisenii foneettisessa asussa. Ja

vaikka t6ssd onnistuttaisiinkin, vie muistiinpaneminen' run-

saasti aikaa. Ntiin ollen Borenius joutui tytissiidn monesti
pulmalliseen tilanteeseen. Han itse mainitsee, etth hdnelld oli

tarkoituksenaan Dsaada runot kirjaan niin tarkkaan kuin mah-

dollista aivan siin6 muodossa, jossa laulaja ne on esittd-

nyt. - - - Site tarkoitusperflii ei kuitenkaan ole ktiynyt

tdydellisesti saavuttaminen laulajia v:isyttdmiittA ja heiltEi

saatavia runovaroja vAhentAmdttti.ul Oivaltaessaan tdmin

ristiriidan Rorenius myiihemmisszi muistiinpanoissaan huo-

mattavasti yksinkertaistutti kirjoitustapaansa. Luulisi, ettzi

runojen kielipuku olisi tiistii muutoksesta kdrsinyt. Mutta

niin ei ole laita. Vv. 1877 ja 1879 tehdyistii kirjaanpanoista
kuvastuu karjalan kielen perinpohjainen tuntemus, jota

Boreniuksella ei vielii yhtzi suuressa miiArin ollut edellisten

retkien aikana. Sen tdhden 1871 sekti osittain 1872 saatujen
runojen foneettisessa asussa voi huomata melko paljon hapa-

roivaa ja satunnaista. -
: Borenius teki iilykkiidn havainnon, ettl laulajien sanele-

malla ja laulamalla esittiimien runojen kielessii on huomatta-

via eroavaisuuksia. Lausuessaan laulajat ktiytt?iviit useim-

miten puhekielen muotoja, jota vastoin lauletun runon kieli

on sidotumpaa, rytmid tarkoin noudattavaa. Siten se usein

siiilyttiiii esim. tavalliselle puheelle vieraita taivutusmuotoja,
joiden nojalla voidaan osoittaa runon kulkeutuneen toiselta

murrealueelta, taikka iiiinteellisil arkaismeja, jotka ovat

proosakielestd ammoin hAvinneet. Borenius piti niiitii yleis-
ja runokielen eroavaisuuksia eritttiin tdrkeinti, ja saadakseen
ne tiiydellisesti esille hdn antoi laulajan esittdi virtensii kah-

desti, tavallisesti ensin lausuen, toisella kerralla laulaen. Ver-

taillessaan molempia'kirjaanpanoja keskendzin Borenius sai

alinomaan huomata. ettii niiden kielelliset eroavaisuudet
rajbittuivat er?iisiin miiiiriittyihin tapauksiin. Niistii tArkeim-

mdt ovat hdnen muisbi inpanojensa' �  ( jotka koskevat vain

Veniijln Karjalasta saatujen ntnojen kieltii) mukaan seu-

raavat:

6:l

I  SKS;
2  S K S ;

B I I  1 5 7 .
B I I  159 .
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PuhekielessA esiintyvien supistuvien verbien imperfekti-
muodot ovat lyhemmiit kuin runokielessl esiintyvAt. Siis
esim. lykkiii, tempai, mutta toisaalta: lykkdsi, tempasi. Muu-
ten Borenius sanoo, ettii puhekielen tyyppiii >tuskin kiiy selit-
ti i i l runokielen muodosta syntyneeksi, vaan kadonnut konso-
nantti epiii lemdttd on alkuperAinen tr. Ifdelleen liiyddmme
Boreniuksen papereista seuraavan merkinndn: >Muutamat
omituisuudet lienevAt edellisestii siirtyneet jilkimiiiseen 1, joka
ei olisi kumma seudussa missl joka henki runoja osaa ja lau-
lelee. Semmoisia runokielestd varsinaisia lainattuja muotoja
lienee pidettiivii -na ja -kana, joita tiimiin kirjoittaja ei muista
kuulleensa Veniijdn Karjalan puhekielessd vaan joita suoma-
laisissa naapuripitii j issl kuulee alituisesti.12'fii l laisten suo-
men murteiden muotojen Borenius otaksuu pesiytyneen
karjalan kieleen liihinnri kiertelevien laukkukauppiaiden
ansiosta.

Yleisimpiii ilmi<iitii on se, ettti proosakielen akt. ind.
prees. yks. III persoonan pliitettii -oq, -oq vastaa runossa
-vi, jota Borenius pitiili karjalalle alkuperdisenii. Poikkeus
runokielen edustuksesta on myiis puheessa illatiivin, optatii-
vin, verbin persoonattoman muodon, imperfektin III per-
soonan ja III persoonan possessiivisuffiksin h. Runokieli
edellyttiid, kuten tunnettua, nlissri tapauksissa pitempiii
muotoja.

Rorenius tekee edellA esitettyjen ihniiiiden valaisemiseksi
seuraavan yleislaatuisen huomautuksen : rRunoj a lausuttaessa
jiiiipi siie melkein siidnntillisesti 7-tavuiseksi, jos sen viimeinen
sana on taivutusmuodossa, jonka pliite puhekielessii on
lyhempi kuin runokielessl. Laulettaessa silloin tdytteeksi
tavallisesti lisiitiiiin e. Sitdvastoin sama p?inte siikeen edelli-
sissti osissa paraissa runoseuduissa on arempi, useimmiten
siiilytthen alkuperdisempid muotoja -vi, -ha, -ksi y.m. Usein
kuitenkin. varsinkin huonommissa seuduissa ja huonommilla
laulajil la ilmaantuu lyhemmdt muodot sdkeen alkuosissakin.r

1 ' fa rk .  runok ie les t l  puhek ie leen.
2 TAmhn lausunnon johdosta on tarpeen mainita, ettii ainakin

Vienan Karjalan nykykielessii ovat liitlnniiispartikkelit -kana,
-ktind- -na. -nri tavallisia.
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Seuraava ndyte 1 riittiinee
millaisiin tuloksiin Boreninksen

Sanelemalla esitettg.

Tuopa Pohjolan emiinth
Koprin helmaflSa kokuou
I{6sin keAry voattiehe,
Pijan juokSi matkan pitkln
Veljelle j iilet Samusi,
Juoksi luoksi ViiinAmiiisen.
Sitte noin sanoikse virkko,
Sanoin virkki,  noin nimesi:
rMites itket Viiiniim<iirii,
Uriset Uvannon Sulho?r
Tuopa vanha VAiniimriirii
Siihi var5in vastoau:
uMont' on Syytii itkijalla,
Vaivoa val'ittalallq.l

I

I{uolellisgrd keriiiijiinii Borenius usein antoi laulajien
esittee rungt, jotka hiin oli merkinnyt muistiin, muutamien
vuosien kufluttua uudelleen. Tiilliiin h?inellii oli mukanansa
aikaisemma\.tirjaanpanot, joiden oheen hiin li itti tfl l l5 kerralla
ilmeneviit erikoisuudet. Boreniuksen vertailumenetelml on
luonnollisesti tehokas keino runojen normaaliasun selville
saamiseksi. Usein ndet sattuu, ettd laulaja, esittiess[dn vir-
sidnsii kerlzijdlle, unohtaa jonkun sAkeen taikka toisaalta
sekoittaa joukkoon aivan vieraita aineksia. Niimii tilapiiiset
muistin erehdykset miltei siilnntillisesti korjautuvat runoa
toistamiseen laulettaessa. Valaisemme asiaa esimerkill i i.2

Alkuper riinen kir i aanpano :

rLohi leikkoail'taneh,

Soatronaisikse saroikse,
Murkinaisikse muruikse.>
Lohi loiskahti  merei i ,
Kala kir jo kimmertih:

antamaan kdsityksen siit5,
kiiyttiiml menetelmd johti.

Laulamalla esitettg.

(Tuopa Pohjolan emAntii
Koprin helmaflSa kok)o3i
(Knsin keiir)i (voatti)efi 5a,
Pian (juokSi matka)t (pitke)t
(Valjella jAlet Samusi,
Juoksi luoksi VAiniimriisen.)
Itse (noin sanoiksi virkko,
Sanoin virkki,  noin nimesi:
rMitiiS itket viiiniim<iirii,
Uriset Uvannon Sulho?,>
Tuopa vanha Vhiniimiiirii
Siihi var5in) vastoavi:
rrOmp' on (5y)ite (itkijalla,
Vaivo)ja (valittajalla.D)

Vertailu:

(,rLohi leikkoailtaneh)en,
Kala palstoin pantanehen
(Soatronaisikse saroikse,
Murkinaisikse muruikse.,>
Lohi loiskahti mereh)en,
(I(ala kirjo kimmertih)i.

1 Latvaj:irveliiist[ Sampo-runoa (Bor. IV 1).
2 Flomasen Ohvon laulamaa Vellamon neidon ongintaa. Varsi-

nainen kir jaanpano v: l ta 1872 (Bor. I I  89), vertai lu v: l ta 1879. Vi i-
meksi mainittua tiiydennAmme aikaisemman muistiinpanon mukaan.

a
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Neytt i  vasentansa varvastansa,
Oikieta olkapeAtii,
Sormie  n imet r in tAnJe,
Oallolla 9:nnelli,
Kupahalla 6:nnel la:
(rOho)s (silma ukko utra,
Eli vanha Viiiniimriini,
Et nyt tuntenut pitel)
Ve l lamon ve t is t  t i  ne i  t  te ,
( Ahin lasta ainukaistal rr)

lOho si lma ukko utra, /
Eli vanha Vniniimriini,./
Et niit tuntenut pite{

Ahif,  lasta ainukaista!rr

Kansansdvelmzit olivat Boreniuksen uensimmdinen rak-
kaus>, joka myiiskin j:i i pysyviiisimm:iksi. Hzinen kokoel-
massaan on melodia, joka on merkitty kuulluksi jo 1867.
Ja yli viisikymmentA vuotta myrlhemmin tapaamme hhnet
vieki ahertamassa sziveltutkimusten parissa. Tdmd ihmisidn
kestzinyt syvdllinen harrastus on parhaana takeena Boreniuk-
sen sdvelten kokoojana sekd tutkijana suorittaman tydn ar-
vokkuudesta. Mainittakoon vain, ettd Karjalan 832 runosiivel-
mristd on verrattomasti suurin osa hdnen ker:i[mitinsl ja ettfl
ainoastaan hdn on pelastanut unhosta Vienan Karjalan kante-
lemelodioita. Asiantuntijat ovat todenneet Borenius-Ltihteen-
korvan ker[ykset erinomaisiksi; esim. hdnen stivelmiiinsd
julkaisija Armas I-aunis lausuu, etti,i uilman hdnen monivuo-
tista ja uutteraa tyiitiiiin Veniijiin Karjalan siivelmiinsl n[h-
den varsin v:ihiin tutkitulla alueella olisivat tiedot runolaulus-
tamme monessa suhteessa vajanaiset. L:n erikoisansioita on
sekin, ettd hdn ensimmdisenl on kAyttiinyt tieteellisiri niik6-
kohtia huomioonottavaa kerdystapaa. Kaikkia mahdollisia,
kutakin sdvelmziri koskevia tietoja on htin koettanut mer-
kitd muistiinpanojensa yhteyteen, vieliipii yksityiskohtaista
keskusteluaan laulajan kanssa. L:n muistiinpanot muodosta-
vat kokoelman luotettavimman ainehiston.rl

Sdvelten tutkijana Borenius ei ole erikoisemmin tunnettu,
koska hdnen kansanmusiikkia koskevat tutkielmansa ovat
jddneet julkaisematta tai keskenerdisiksi kuten moni muukin
tieteellinen tyci, johon hiin ryhtyi. Niiistii seikoista puhutaan
enemmln tuonnempana.

1 Runosdvelmiri II. alkulause.
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Vielii jokin sana Boreniuksen kansatieteellisistii kerriyk-
sistii ja muistiinpanoista. Hdn oli ensimmdinen, joka toi Suo-
men museoihin li ihisukukansojemme esineitS. Boreniuksen
kokoelmien trirkeimmdn osan muodostavat soittimet, ku-
ten selvdri onkin. Oman mainintansa ansaitsevat hdnen
hankkimansa tiedot kanteleista ja jouhikoista, niiden viri-
tyksestri sek:i soittajien tekniikan erikoisuuksista. Myri-
hempi tutkimus on voinut kiiyttiil niiitri muistiinpanoja
tehokkaasti hyvdkseen. Jouhikon erikoistuntija Otto An-
dersson sanoo niistd: rNlmd tiedonannot ovat suppeudes-
taan huolimatta niihin liittyviin etnografisen aineiston keralla
oleellisena lisdnd kysymyksessfl olevaa soitinta koskeviin
bieLoihin.>1

I  Str ikharoan 60.


